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DER GONZO-FELSEN
Auf den Felsen am wildromantischen Wasserfall im Park von 
Gut Wintermühlenhof in Königswinter haben sich zahlrei-
che Gonzos niedergelassen. Während der Sommerausstel-
lung leuchten die fantasievollen Vögel im Schatten der hohen 
Laubbäume während sie neugierig die Passanten beäugen.

THE GONZO ROCK
Numerous gonzos have settled on the rocks by the wildly ro-
mantic waterfall in the Gut Wintermühlenhof park in Königs-
winter. During the summer exhibition the imaginative birds 
shine in the shade of the tall deciduous trees while curiously 
eyeing the passers-by.

OPEN AIR
Summer  
Exhibition

Jeden Sommer sind kleine und  
große Kunstobjekte aus handge-
arbeitetem Glas und Stahl in den 
Parkanlagen von Gut Wintermüh-
lenhof ausgestellt. Für Besucher  
DIE Gelegenheit, die Borowski  
OUTDOOR OBJECTS in ihrem na-
türlichen Lebensraum zu erleben.

Every summer, small and large art 
objects made of handcrafted glass 
and steel are exhibited in the parks 
of Gut Wintermühlenhof. For visi-
tors THE opportunity to experience 
the Borowski OUTDOOR OBJECTS 
in their natural habitat.

Königswinter
Germany
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Ausstellung
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Ungewöhnliche Installatio-
nen und Sonder-Editionen 

Unusual installations and 
special editions
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Der historische Landschaftspark 
bietet zahlreiche Schauplätze für 
spannende und entspannende  
Inszenierungen.

The historic landscape park offers 
numerous locations for exciting 
and relaxing scenes.
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London 
United Kingdom

CHELSEA FLOWER SHOW 
Show Garden

CHELSEA FLOWER SHOW 
Schaugarten

Der Montessori Jubilä-
umsgarten mit Borowski 
Objekten gewinnt Gold 
auf der Chelsea Flower 
Show 2019. 

The Montessori Jubi-
lee Garden with Borow-
ski Objects wins Gold at 
the 2019 Chelsea Flower 
Show.

Die bunten Wasserspei-
er wurden von Stani Jan 
Borowski speziell für die 
Gartenausstellung ent-
worfen.

These colourful gargoyles 
were specially designed 
by Stani Jan Borowski for 
the garden exhibition.
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FABLES & FAIRYTALES 
Flamingo Gardens

Flamingo Gardens – Botanischer Garten und Everglades Wildlife Sanctuary in Flo-
rida, USA war vom 26. Mai bis 3. September 2018 Gastgeber der Borowski-Ausstel-
lung „Fables & Fairytales“. Über 70 Borowski Objekte zierten das Arboretum in 15 
verschiedenen Installationen.

Flamingo Gardens – Botanical Garden and Everglades Wildlife Sanctuary in Flo-
rida, USA hosted the Borowski exhibition “Fables & Fairytales” from May 26 to 
September 3, 2018. More than 70 Borowski objects adorned the arboretum in 15 
different installations.

Davie 
Florida, USA
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Die bunten Lichtobjekte und Skulpturen erinnerten 
an geliebte mystische Wesen aus Fabeln und Mär-
chen.

The colorful light objects and sculptures reminded 
of beloved mystical creatures from fables and fairy 
tales.
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BOTANICAL GARDENS
University of Bonn

BOTANISCHE GÄRTEN 
Universität Bonn

Zum 25 jährigen Jubiläum des Freundeskreises 
der Botanischen Gärten in Bonn zeigte Glasstu-
dio Borowski handgefertigte und mundgeblasenen 
Glas- und Metallskulpturen und Lichtobjekte. In den  
Gartenanlagen vor dem Poppelsdorfer Schloss wa-
ren rund 100 Außenobjekte zu sehen.

For the 25th anniversary of the Circle of Friends of 
the Botanical Gardens in Bonn, Glass Studio Bo-
rowski showed handmade and hand-blown glass 
and metal sculptures and light objects. Around 100  
outdoor objects could be seen in the gardens in 
front of the Poppelsdorf Palace.

Bonn 
Germany
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Borowski
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Die Ausstellung wurde zur Mittsommernacht 
am 21 & 22. 6. 2014, in Verbindung mit einem 
großen Sommerfest anlässlich des 25 Jubi-
läums des Freundeskreises der Botanischen 
Gärten Bonn, eröffnet. Der botanische Gar-
ten war bis weit in die Nacht geöffnet und 
bot damit eine besondere Gelegenheit, die 
Skulpturen und den Park auch illuminiert zu 
sehen.

The exhibition opened on Midsummer Night 
on June 21st and 22nd, 2014, in connection 
with a large summer party on the occasion 
of the 25th anniversary of the Friends of the 
Botanical Gardens in Bonn. The botanical 
garden was open until late into the night and 
thus offered a special opportunity to see the 
sculptures and the park illuminated.
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FLEURAMOUR
Alden Biesen Castle

FLEURAMOUR 
Schloss Alden Biesen

Alden Biesen 
Belgium

Alljährlich sind Borowski Objekte auf der Fleuramour 
ausgestellt. Fleuramour ist der größte öffentliche 
internationale Blumenevent und findet in der wun-
derschönen Grand Commandery von Alden Biesen in 
Bilzen (Belgien) statt. 

Every year Borowski objects are exhibited at Fleura-
mour. Fleuramour is the largest public international 
flower event and takes place in the beautiful Grand 
Commandery of Alden Biesen in Bilzen (Belgium). 
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Vier Tage lang verwandeln 400 
internationale Top-Künstler 
die Großkomturei Alden Bie-
sen in eine Märchenwelt voller 
Blumen. Ein Ambiente wie ge-
schaffen für unsere farbenfro-
hen Zeitgenossen aus Glas.

For four days, 400 top inter-
national artists transform the 
Grand Commandery of Alden 
Biesen into a fairytale world full 
of flowers. An ambience made 
for our colorful contemporaries 
made of glass.
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Die Ausstellung, ein Inter-
view mit Wiktor Borowski 

sowie das Feedback der 
Besucher können Sie  in 
unserem Video erleben.

You can see the exhibition, 
an interview with Wiktor 
Borowski and feedback 
from visitors in our video.  
(with English subtitles)
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GREENHOUSES
Botanical Gardens 
University of Bonn

GEWÄCHSHÄUSER
Botanische Gärten 

Universität Bonn

During the Bonn Culture Night on October 21, 2006, 
Borowski objects immersed the greenhouses of the  
Botanical Gardens in Bonn  in a very special atmo-
sphere. At the end of the night opening, over 2,000 
people had visited the greenhouses.

Inmitten der exotischen Pflanzenwelt entfalteten 
die Borowski Skulpturen und Lichtobjekte mit ihren 
leuchtenden Farben und außergewöhnlichen Formen 
ihre ganz eigene, lebendige Ausstrahlung.

In the midst of the exotic plant world, the Borowski 
sculptures and light objects with their bright colors 
and unusual shapes unfolded their very own, lively 
charisma. 

Noch mehr Impres-
sionen aus den Ge-

wächshäusern in 
unserem Video

Even more impressi-
ons from the green-
houses in our video 
(in German language)

In der Bonner Kulturnacht am 21. Oktober 2006 tauch-
ten Borowski-Objekte die Gewächshäuser der Botani-
schen Gärten Bonn in eine Atmosphäre ganz besonde-
rer Art. Am Ende der Nachtöffnung hatten über 2.000 
Personen die Gewächshäuser besucht.
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Bonn 
Germany

Wiktor (links) & Stani Jan Borowski



WWW.BOROWSKI-GLAS.DE
WWW.BOROWSKI-GLASS.COM

Herzlichen Dank für Ihr Interesse! 
Hoffentlich sehen wir uns bald auf unserer nächsten 
Veranstaltung. Sie sind herzlich willkommen!

Wenn Sie zu unseren Veranstaltungen eingeladen 
werden möchten, melden Sie sich bitte bei unserem 
Newsletter an.

Thank you very much for your  
interest! 
Hope to see you soon at our next event! You are 
very welcome!

If you would like to be invited to our events, plea-
se register for our newsletter.


